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Presentazione 
 
 
 
 
 
 
 
 
Con vero piacere e, anzi, con una certa emozione, presento questa Bibliografia sulla 
formazione delle parole in italiano: sincronia e diacronia, che Maria Grossmann ha 
offerto all’Accademia perché la inserisse, ad accesso aperto, sul proprio sito. La sua 
proposta è stata, ovviamente, accolta con soddisfazione e gratitudine dal Consiglio 
Direttivo (al cui interno Rita Librandi, Annalisa Nesi e, in particolare, Rosario 
Coluccia conoscono da tempo personalmente e stimano Maria) e così, dopo la 
trasmissione del file da parte dell’autrice, e una rapida revisione, condotta da me e 
soprattutto dal dottor Andrea Riga, mio allievo, che ora è alla vigilia del 
conseguimento del dottorato di ricerca e che è sempre generoso e disposto a lavorare, il 
file era pronto per essere pubblicato sul sito, nello spazio a esso più congruo. Ma 
l’accademico Marco Biffi, responsabile del sito della Crusca, con tutto il suo staff (in 
particolare la dottoressa Simona Cresti e l’ingegner Giovanni Salucci), ha, se così si 
può dire, “rilanciato”: non l’inserimento nel sito di un file pdf, ma la sua 
trasformazione in un vero e proprio libro in rete (la Crusca ne ha già predisposti altri in 
passato), con tanto di ISBN e copertina, in modo da dare al lavoro di Maria un valore 
aggiunto: questo mantiene così la sua funzione di servizio ai tanti che si occupano di 
formazione delle parole in italiano, e, al tempo stesso, si configura come uno strumento 
bibliografico che può (e anzi, direi, deve, in quanto imprescindibile) essere citato con i 
criteri con cui si citano le opere a stampa. 

In questa mia breve presentazione non devo illustrare i criteri con cui questa 
bibliografia è stata predisposta, perché sono esposti chiaramente dall’autrice all’inizio. 
Posso, allora, raccontare, brevemente, la storia di questa raccolta. 

È noto a tutti, credo, che Maria Grossmann, insieme a Franz Rainer, ha curato, nel 
2004, il volume La formazione delle parole in italiano (scritto in italiano e pubblicato 
dalla casa editrice Niemeyer di Tubinga), a cui hanno collaborato quasi tutti i maggiori 
esperti di formazione delle parole in italiano: oltre a trattare sistematicamente dei 
meccanismi più noti di composizione e di derivazione, quel volume – oggi giustamente 
considerato un classico e compulsato continuamente da chi studia neoformazioni del 
presente e del passato – affrontava per la prima volta temi in precedenza poco battuti, 
come i meccanismi di conversione, retroformazione, riduzione, prendendo come punto 
di riferimento il DISC, il primo dizionario italiano interrogabile su cd. Ebbene, la cura 
e il successo di quel volume – a cui sia lei sia Franz Rainer hanno dato moltissimo, sia 
come autori di vari contributi, sia come curatori e coordinatori dell’opera – sono alla 
base di questa bibliografia. Infatti, Maria, insieme a un gruppo di studiosi che avevano 
collaborato all’opera (Livio Gaeta, Claudio Iacobini, Davide Ricca, Anna M. Thornton, 
Miriam Voghera), mi convinsero a fare da capofila di un progetto PRIN sulla 
formazione delle parole in italiano sul piano storico. Il progetto, a cui parteciparono 
anche altre colleghe e colleghi (Michela Cennamo, Ilde Consales, Claudio Giovanardi, 
Mario Squartini, le compiante Renata Savy e Antonella Stefinlongo) e vari assegnisti e 
dottorandi, fu finanziato. Anche se, formalmente, il coordinatore nazionale ero io, fu di 
fatto Maria a tenere i contatti tra le varie unità e a spingere tutti a portare avanti i 
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lavori. Lavori che diedero, effettivamente, qualche risultato, a partire dalla messa in 
rete, nel sito dell’Università di Torino (https://www.corpusmidia.unito.it/), di un 
corpus, intitolato MIDia (Morfologia Italiana in Diacronia), che consente ricerche 
morfologiche su una banca dati di testi, dalla metà del secolo XIII alla metà del XX, 
bilanciati per periodi e per generi testuali. Sebbene non abbia poi avuto alcuni degli 
aggiornamenti previsti, e il mancato finanziamento successivo abbia impedito di 
ampliare il corpus in varie direzioni, MIDia è ancora agibile e viene consultato con 
qualche profitto. Proprio all’interno di MIDia ha trovato posto la bibliografia 
predisposta da Maria (che era prevista nel progetto e che lei ha puntualmente 
consegnato prima della scadenza). Ma gli studi sulla formazione delle parole non si 
sono fermati; anzi, anche per merito del volume curato da Grossmann-Rainer, che ha 
fruttato nel tempo, sono andati avanti, con volumi, articoli su riviste, interventi 
congressuali e anche nell’àmbito del Servizio di consulenza dell’Accademia della 
Crusca, di cui nel 2015 sono diventato il responsabile e al quale sono arrivati, negli 
ultimi anni, molti quesiti relativi alla morfologia derivativa. E non si è fermata neppure 
Maria, che, negli anni, ha continuato puntualmente ad aggiornare la “sua” bibliografia. 

Così, in attesa di una possibile rivitalizzazione di MIDia, almeno per alcune parti 
pronte che non sono state ancora caricate, ci è venuto in mente di pubblicare comunque 
la bibliografia, aggiornata fino al 2025, e il sito della Crusca, che sta diventando una 
preziosa banca dati per gli studi di storia della lingua e di linguistica italiana, è parso 
sia a me sia all’autrice la sede più adatta per accoglierla. Questa bibliografia è davvero 
monumentale: ha un’apertura internazionale, comprendendo saggi scritti in molte 
lingue, anche quelle meno frequentate; accoglie tanto volumi e articoli fondamentali di 
ampio respiro quanto saggi circoscritti, che studiano singole parole interessanti sul 
piano morfologico; riunisce studiosi del passato, del presente e forse perfino del futuro, 
di qualunque provenienza. Rappresenta davvero Maria: la passione e la precisione 
anche per segnalazioni difficili, spesso raggiunte grazie alla sua rete di rapporti 
personali e professionali, che spaziano in aree geografiche e perfino continenti diversi. 
Io credo che la possibile fruizione di questa messe di dati sia davvero un regalo per 
tutta la comunità internazionale che si occupa, anche in prospettiva romanza o 
contrastiva, della formazione delle parole in italiano. Al tempo stesso, indica a tutti 
l’importanza della ricerca bibliografica (pratica che in passato era essenziale ma che, 
negli ultimi anni, si è andata un po’ perdendo) come primo momento di ogni tipo di 
ricerca. Sono sicuro che per molte persone, che non hanno avuto la fortuna di 
conoscere Maria, quella fortuna che abbiamo avuto in tanti – a partire da me, che, 
lavorando con lei in più occasioni, ho imparato moltissime cose –, la consultazione di 
questa bibliografia sarà un modo per conoscerla, apprezzarla e ringraziarla per quanto 
ha fatto per gli studi linguistici. 
 

Paolo D’Achille 
Presidente dell’Accademia della Crusca 

 
Roma/Firenze, 26 gennaio 2026 
  

https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.corpusmidia.unito.it%2F&data=05%7C02%7Cpaolo.dachille%40uniroma3.it%7C188b2cdf92a6455791ba08de5cad1c2e%7Cffb4df68f464458ca54600fb3af66f6a%7C0%7C0%7C639050095911294394%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=EzpQ%2BnpvydjP814luwfRjkchgy6sH25gIuGqQpnnT%2Bg%3D&reserved=0
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AVVERTENZE 
 
Sono compresi nella bibliografia, aggiornata fino al 2025: 
 

• le monografie e gli articoli specificamente dedicati alla formazione delle 
parole in italiano, sia in sincronia sia in diacronia; 

• gli studi che comprendono significativi riferimenti alla formazione delle 
parole in italiano, pur trattando della morfologia derivazionale dal punto di 
vista teorico o in una prospettiva romanza; 

• i lavori dedicati alla formazione delle parole nel latino, importanti anche per 
lo studio dell’italiano; 

• gli studi linguistici che, pur non essendo specificamente dedicati alla 
formazione delle parole, perché vertenti su singoli autori, testi, epoche e 
correnti della storia linguistica italiana, o su questioni relative al lessico, 
dedicano un certo spazio alla formazione delle parole. 

 
La bibliografia è seguita da un elenco delle sigle usate per le riviste citate. 
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ARF  Appunti romani di filologia. Studi e comunicazioni di 

filologia, linguistica e letteratura greca e latina. Pisa 
Artifara  Artifara: revista electrónica de lenguas y literaturas 

ibéricas y latinoamericanas. Torino  
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AS  American speech: a quarterly of linguistic usage. 
Tuscaloosa, AL 

ASGM Atti del Sodalizio Glottologico Milanese. Milano 
ASNP Annali della Scuola normale superiore di Pisa: lettere, 

storia e filosofia. Firenze 
ASNS  Archiv für das Studium der neueren Sprachen und 

Literaturen. Berlin 
ASR  Annalas da la Societad Retorumantscha. Cuira 
ASTP  Archivio per lo studio delle tradizioni popolari. 

Palermo / Torino 
AUB  Analele Universităţii Bucureşti: limbi şi literaturi 

străine. Bucureşti 
AUF  Annali dell’Università di Ferrara. Sezione di Lettere. 

Firenze 
Aufidus  Aufidus: rivista di scienza e didattica della cultura 

classica. Roma 
AUG Analele Universităţii Dunărea de Jos din Galaţi. 

Galaţi  
AUPC Annales Universitatis Paedagogicae Cracoviensis. 

Studia de Cultura. Kraków 
AVSI  Archivio per il Vocabolario Storico Italiano. 

http://www.avsi.unical.it/  
B&L  Brain and language: a journal of clinical, 

experimental, and theoretical research. San Diego, CA 
Babylonia Babylonia: Swiss review of language teaching and 

learning. https://babylonia.online/index.php/babylonia  
BABLB  Boletín de la Real Academia de buenas letras de 

Barcelona. Barcelona 
BAC Bollettino di Ateneo - Università degli studi di 

Catania. Catania 
BALAVI  Bollettino dell’Atlante lessicale degli antichi volgari 

italiani. Pisa 
BALI-III  Bollettino dell’Atlante linguistico italiano - III serie. 

Torino 
BBMP  Boletín de la Biblioteca Menéndez Pelayo. Santander 
BCSFLS  Bollettino del Centro di studi filologici e linguistici 

siciliani. Palermo 
Belfagor Belfagor: rassegna di varia umanità. Firenze 
BIt Bollettino di italianistica: rivista di critica, storia 

letteraria, filologia e linguistica. Roma 
BLC Bollettino linguistico campano. Napoli 
BN Behavioural neurology. 

https://www.hindawi.com/journals/bn/  
BR  Brain research. Amsterdam 
BRPh  Beiträge zur romanischen Philologie. Berlin  
BSLP  Bulletin de la Société de linguistique de Paris. Paris  

http://www.avsi.unical.it/
https://babylonia.online/index.php/babylonia
https://www.hindawi.com/journals/bn/
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BSRLR  Bulletin de la Société roumaine de linguistique 
romane. Bucarest 

BStudLat  Bollettino di studi latini. Napoli 
BUK-HS  Bulletin of the University of Kansas: humanistic 

studies 
CF Ce fastu? Udine 
CFI Cuadernos de filología italiana. Madrid  
CG  Cahiers de grammaire. Toulouse 
CL Cercetări de lingvistică. Cluj 
CLex Cahiers de lexicologie. Paris 
CLOG Cuadernos de lingüística del Instituto Universitario 

Ortega y Gasset. Madrid 
CLLT Corpus linguistics and linguistic theory. Berlin / New 

York 
CLR  Cultura, lenguaje y representación. Revista de 

estudios culturales de la Universitat Jaume I. Castelló 
de la Plana 

CLTA Cahiers de linguistique théorique et appliquée. 
Bucarest 

CM Classica et mediaevalia: revue danoise de philologie 
et d’histoire. Copenhagen 

CMLR  The Canadian modern language review / La Revue 
canadienne des langues vivantes. Toronto 

CoFIM  Contributi di filologia dell’Italia mediana. Roma 
Cognition  Cognition: international journal of cognitive science. 

Amsterdam 
CognN  Cognitive neuropsychology. London 
Constructions and frames  Constructions and frames. 

https://benjamins.com/catalog/cf/board  
Contrastes  Contrastes: revue de l’Association pour le 

développement des études contrastives. Nice 
Corpus CORPUS. Université Côte d’Azur, Nice, 

https://journals.openedition.org/corpus/  
Cortex  Cortex: a journal devoted to the study of the nervous 

system and behavior. Amsterdam 
CPh Classical philology. Chicago 
CSL  Copenhagen studies in language. Frederiksberg 
CSP Canadian Slavonic papers / Revue canadienne des 

slavistes: an interdisciplinary journal devoted to 
Central and Eastern Europe. Alberta 

Cuadernos AISPI  Cuadernos AISPI: estudios de lenguas y literaturas 
hispánicas. Roma.  
https://www.ledijournals.com/ojs/index.php/cuaderno
s/index  

Cult.N.S.  La cultura: rivista mensile di filosofia, lettere, arti. 
Roma 

https://benjamins.com/catalog/cf/board
https://journals.openedition.org/corpus/
https://www.ledijournals.com/ojs/index.php/cuadernos/index
https://www.ledijournals.com/ojs/index.php/cuadernos/index
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Cultura e scuola  Cultura e scuola. Istituto della Enciclopedia italiana. 
Roma  

ČMF  Časopis pro moderní filologii. Praha 
DA  Dissertation abstracts. Ann Arbor 
Dacoromania  Dacoromania. Buletinul Muzeului Limbei Române. 

Cluj 
DAI  Dissertation abstracts international. Ann Arbor 
Diachronica  Diachronica: international journal for historical 

linguistics. Amsterdam 
Diálogo  Diálogo de la lengua: revista de investigación en 

filología y lingüística. Madrid  
DIDIT Didattica dell’italiano: studi applicati di lingua e 

letteratura. https://www.journals-
dfa.supsi.ch/index.php/rivistadidit  

DLL  De lingua latina: revue de linguistique latine du 
Centre Alfred Ernout. Paris 

DSp  Deutsche Sprache: Zeitschrift für Theorie, Praxis, 
Dokumentation. Berlin 

Dyslexia Dyslexia: an international journal of research and 
practice. 
https://onlinelibrary.wiley.com/journal/10990909  

EC Estudios clásicos. Madrid 
EERom  Écho des études romanes: revue semestrielle de 

linguistique et littératures romanes. České Budějovice 
EH Estudios humanísticos. Filología. León 
ELL  Estudos Linguísticos e Literários. Universidade 

Federal da Bahia, Salvador 
Eos  Eos: commentarii Societatis Philologicae Polonorum. 

Wrocław 
Epetirida  Epetirida: journal of the Institute of Italian language 

and philology, University of Thessaloniki, 
Thessaloniki 

ERB Études romanes de Brno. Brno 
ERom Estudis romànics. Barcelona 
ESP ESP across cultures. 

https://edipuglia.it/rivista/espacrosscultures/  
Età evolutiva Età evolutiva: rivista di scienze dello sviluppo. 

Firenze 
FAM Filologia antica e moderna. Soveria Mannelli 
FC Frontiers in communication. 

https://www.frontiersin.org/journals/communication#  
FDL Faits de langues: revue de linguistique. Bern 
Filologija  Filologija: razred za filološke znanosti. Hrvatska 

akademija znanosti i umjetnosti. Zagreb 
FoL  Folia linguistica: acta Societatis linguisticae 

Europaeae. Berlin 

https://www.journals-dfa.supsi.ch/index.php/rivistadidit
https://www.journals-dfa.supsi.ch/index.php/rivistadidit
https://onlinelibrary.wiley.com/journal/10990909
https://edipuglia.it/rivista/espacrosscultures/
https://www.frontiersin.org/journals/communication
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FoLH Folia linguistica historica: acta Societatis Linguisticae 
Europaeae.  Berlin 

FoLL  Folia linguistica et litteraria. Nikšić 
Fortunatae  Fortunatae: revista canaria de filología, cultura y 

humanidades clásicas. La Laguna 
ForL Forum Lingwistyczne. Katowice 
Frontiers in psychology Frontiers in psychology. Lausanne 
FS Le forme e la storia: rivista semestrale di filologia 

moderna. Soveria Mannelli 
Gengo Kenkyū  Gengo Kenkyū: journal of the Linguistic Society of 

Japan. Kyōto 
GermK Germanistische Kontexte. Rzeszów 
GermL Germanistische Linguistik. Hildesheim 
Giano Pannonio Giano Pannonio: annali italo-ungheresi di cultura. 

Padova / Budapest 
GIP  Giornale italiano di psicologia. Bologna 
GL  General linguistics. University Park, PA 
GLB Graeco-latina brunensia. Brno 
Globe  Globe: a journal of language, culture and 

communication. Copenhagen  
Glotta  Glotta: Zeitschrift für griechische und lateinische 

Sprache. Göttingen 
GLP Graecolatina pragensia. Praha 
GodišnjakNS  Godišnjak Filozofskog fakulteta u Novom Sadu. Novi 

Sad 
GSLI Giornale di storia della lingua italiana. Napoli 
Habis Habis. Sevilla 
Helmantica Helmantica: revista de filología clásica y hebrea. 

Salamanca 
HSCP Harvard studies in classical philology. Cambridge, 

MA 
Iberia Iberia: an international journal of theoretical 

linguistics. Sevilla 
ID  L’Italia dialettale: rivista di dialettologia italiana. Pisa 
IeO  Italiano e oltre. Firenze 
IF  Indogermanische Forschungen: Zeitschrift für 

Indogermanistik und allgemeine Sprachwissenschaft. 
Berlin 

IFil Inozemna filolohija. L’viv 
IG L’information grammaticale. Paris 
IJCLA International journal of computational linguistics and 

applications. Kalkaji, New Delhi 
IJCoL  Italian journal of computational linguistics. Torino  
IJGUC International journal of grid and utility computing. 

https://www.inderscience.com/jhome.php?jcode=ijgu
c  

https://www.inderscience.com/jhome.php?jcode=ijguc
https://www.inderscience.com/jhome.php?jcode=ijguc
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IJLex  International journal of lexicography. Oxford 
IJL  Italian Journal of Linguistics. Pisa 
IncLing  Incontri linguistici. Pisa / Roma 
IRAL  IRAL: international review of applied linguistics in 

language teaching. Heidelberg 
Isogloss Isogloss. Barcelona. 

https://revistes.uab.cat/isogloss/about  
ItalBg Italica Belgradensia. Belgrad 
Italianist  The Italianist. Reading 
Italiano Italiano LinguaDue: Rivista internazionale di 

linguistica italiana e educazione linguistica. Milano 
Italica Italica: the quarterly bulletin of the American 

association of teachers of Italian. Madison, WI 
Italienisch  Italienisch: Zeitschrift für italienische Sprache und 

Literatur. Frankfurt am Main 
ItalWr Italica Wratislaviensia. Toruń 
ItD  Italianistica debreceniensis. Debrecen 
ItDig  Italiano digitale. La rivista della Crusca in Rete. 

Firenze. 
https://id.accademiadellacrusca.org/fascicoli/archivio  

ItS  Italienische Studien. Wien 
JCEN  Journal of clinical and experimental 

neuropsychology. London 
JChL  Journal of child language. Cambridge 
JCN  Journal of cognitive neuroscience. Cambridge 
JCS  Journal of cognitive science. Seoul 
JIL  Journal of Italian linguistics. Dordrecht 
JLL Journal of Latin linguistics. Berlin 
JLSP Journal of language and social psychology. Santa 

Barbara, CA 
JM&L  Journal of memory and language. Duluth, MN 
JN  Journal of neurolinguistics. Amsterdam 
KDGK Kyōto daigaku gengogaku kenkyū. Kyōto 
KNf  Kwartalnik neofilologiczny. Warszawa 
Ktèma  KTÈMA: civilisations de l’Orient, de la Grèce et de 

Rome antiques. Strasbourg 
L&H  Le langage et l’homme. Centre de documentation et 

d’étude des problèmes du langage. Bruxelles 
LA Language acquisition: a journal of developmental 

linguistics. Hove 
La Crusca per voi La Crusca per voi. Firenze 
Lalies Lalies. Paris 
LAM Lingue antiche e moderne. Udine 
LAMA LAMA. Centre de recherches comparatives sur les 

langues de la Méditerranée ancienne. Nice 

https://revistes.uab.cat/isogloss/about
https://id.accademiadellacrusca.org/fascicoli/archivio
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Language Language: journal of the Linguistic society of 
America. Baltimore, MD 

Languages Languages. Basel. 
https://www.mdpi.com/journal/languages  

Latomus Latomus: revue d’études latines. Bruxelles 
LB Leuvense bijdragen: Leuven contributions in 

linguistics and philology. Leuven 
LBerichte Linguistische Berichte. Hamburg 
LC  Languages in contrast: international journal for 

contrastive linguistics. Amsterdam 
L&C  Language & communication, 

https://www.sciencedirect.com/journal/language-and-
communication/issues  

LCdM  Lingue e culture dei media. Milano. 
https://riviste.unimi.it/index.php/LCdM/about  

LCM Lingue Culture Mediazioni / Languages Cultures 
Mediation. Milano  

LCogn Language and cognition. Cambridge 
LCProc  Language and cognitive processes. Hillsdale, NJ 
LEND  Lingua e nuova didattica. Torino 
LeSt  Lingua e stile. Bologna 
Letras  Letras. Universidade federal do Paraná, Facultade de 

filosofia, ciências e letras. Curitiba 
Lexique Lexique. https://www.peren-revues.fr/lexique/713  
Lexis  Lexis: Revue de lexicologie anglaise / Journal in 

English lexicology. Lyon. 
https://journals.openedition.org/lexis/  

LF Linguistica e filologia. Bergamo 
LFil Listy filologické - Folia philologica. Praha 
LI  Lingvisticae investigationes. Philadelphia / 

Amsterdam 
LId’O  Lingua italiana d’oggi. Roma 
Ling  Linguistica. Ljubljana 
Lingua  Lingua: international review of general linguistics. 

Amsterdam 
Linguæ  Linguæ &: Rivista di lingue e culture moderne. 

urbino  
Linguística  Linguística: revista de estudos linguísticos da 

Universidade do Porto. Porto 
Linguistics  Linguistics. Berlin 
LinL Lingua e letteratura. Milano 
LinLet  Lingua e letteratura. Kraków 
Linguistik online  Linguistik online. https://bop.unibe.ch/linguistik-

online  
Linguistique La linguistique. Paris 
LinP  Linguistica pragensia. Praha 

https://www.mdpi.com/journal/languages
https://www.sciencedirect.com/journal/language-and-communication/issues
https://www.sciencedirect.com/journal/language-and-communication/issues
https://riviste.unimi.it/index.php/LCdM/about
https://www.peren-revues.fr/lexique/713
https://journals.openedition.org/lexis/
https://bop.unibe.ch/linguistik-online
https://bop.unibe.ch/linguistik-online
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LIt La lingua italiana: storia, struttura, testi. Pisa / Roma 
LL Lingue e linguaggio. Bologna 
LLC  Literary and linguistic computing. Oxford 
LM  Le lingue del mondo: unica revista italiana di cultura 

linguistica. Firenze 
LN  Lingua nostra. Firenze 
LRev  The linguistic review. Dordrecht 
LS  Language sciences.  

https://www.sciencedirect.com/journal/language-
sciences/issues  

LSprachen  Lebende Sprachen: Zeitschrift für fremde Sprachen in 
Wissenschaft und Praxis. Berlin 

LT  Levende talen. Amsterdam 
Maledicta  Maledicta: the international journal of verbal 

aggression. Waukesha, WI 
McGWPL  McGill Working Papers in Linguistics / Cahiers 

linguistiques de McGill. Montreal 
Meander  Meander: revue de civilisation du monde antique. 

Warszawa 
Meta  Meta: journal des traducteurs / Meta: translators' 

journal. Montréal 
MH Museum helveticum. Basel 
ML  The mental lexicon: a journal of cross-disciplinary 

research. Amsterdam 
MLad Mondo ladino. San Giovanni (Vigo di Fassa) 
MLI Medioevo letterario d’Italia: rivista internazionale di 

filologia, linguistica e letteratura. Pisa 
MLJ  The modern language journal. Oxford 
MLN  Modern language notes. Baltimore 
Mnemosyne  Mnemosyne. Amsterdam 
Morphology  Morphology. Dordrecht  
MPh  Modern philology. Chicago 
MRom Medioevo romanzo. Napoli 
MSLP  Mémoires de la Société de linguistique de Paris. Paris  
MSp  Moderne Sprachen: Zeitschrift des Verbandes der 

österreichischen Neuphilologen (VÖN). Wien 
Muttersprache  Muttersprache: Vierteljahresschrift für deutsche 

Sprache. Wiesbaden 
MÜLL  Münstersches Logbuch zur Linguistik. Münster 
NAFMUM  Nuovi annali della Facoltà di magistero 

dell’Università di Messina. Roma 
NC Nuova Corvina: rivista di italianistica. Budapest 
Neologica  Neologica: revue internationale de néologie. Paris 
Neurocase  Neurocase: the neural basis of cognition. London 
Neophilologica Neophilologica. Katowice 

https://www.sciencedirect.com/journal/language-sciences/issues
https://www.sciencedirect.com/journal/language-sciences/issues
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Neuropsychologia Neuropsychologia: an international journal in 
behavioural and cognitive neuroscience. Oxford  

NFG  Ny forskning i grammatik. København 
NI Namenkundlichen Informationen. Leipzig  
Nueva ReCIT  Nueva ReCIT. Revista del Área de traductología del 

Centro de investigaciones de la Facultad de lenguas. 
Universidad nacional de Córdoba (Argentina) 

ÖB  Der österreichische Betriebswert. Wien 
Oblio  Osservatorio bibliografico della letteratura italiana 

otto-novecentesca. http://www.progettoblio.com/  
Paideia  Paideia: rivista letteraria di informazione 

bibliografica. Arona 
Palimpsest Palimpsest: international journal for linguistic, literary 

and cultural research. Stip  
Pallas  Pallas: Revue d’études antiques. Toulouse. 

https://journals.openedition.org/pallas/  
Philologus  Philologus: Zeitschrift für antike Literatur und ihre 

Rezeption. Berlin 
PhB Philologica banatica. Timişoara 
PhH Philologia hispalensis. Sevilla  
Plurilinguismo  Plurilinguismo: contatti di lingue e culture. Udine 
Probus  Probus: an international journal of Latin and 

Romance linguistics. Berlin 
promptus promptus - Würzburger Beiträge zur Romanistik. 

Würzburg 
Protagora  Il Protagora: rivista di filosofia e cultura. Lecce  
PSiCL  Poznań studies in contemporary linguistics. Poznań 
PzL  Papiere zur Linguistik. Tübingen 
QB Quaderni Borromaici. Saggi studi proposte. Rivista 

dell’Associazione Alunni dell'Almo Collegio 
Borromeo di Pavia. Pavia  

QCSRF  Quaderni del Centro di studio per le ricerche di 
fonetica. Padova 

QDLC Quaderni del Dipartimento di linguistica, Università 
della Calabria 

QDLF  Quaderni del Dipartimento di linguistica, Università 
degli Studi di Firenze. Firenze 

QDLLCB  Quaderni del Dipartimento di linguistica e letterature 
comparate. Bergamo 

QF  Quaderns de filologia. Estudis lingüístics. València 
QIt Quaderns d’Italià. Barcelona 
QILU Quaderni dell’Istituto di linguistica dell'Università di 

Urbino. Urbino 
QLLSNS  Quaderni del Laboratorio di linguistica. Scuola 

normale superiore. Pisa 
QPL  Quaderni patavini di linguistica. Padova 

http://www.progettoblio.com/
https://journals.openedition.org/pallas/
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QSem  Quaderni di semantica: rivista internazionale di 
semantica teorica e applicata. Alessandria 

QU  Quaderni Utinensi. Udine 
QUCC Quaderni urbinati di cultura classica. Urbino 
QULSO Quaderni di Linguistica e Studi Orientali / Working 

Papers in Linguistics and Oriental Studies. Firenze 
REA Revue des études anciennes. Bordeaux 
REL Revue des études latines. Paris 
RELat  Revista de estudios latinos. Madrid 
RF  Romanische Forschungen: Vierteljahrsschrift für 

romanische Sprachen und Literaturen. Frankfurt a. M. 
RFE  Revista de filología española. Madrid 
RFIC Rivista di filologia e di istruzione classica. Torino 
RFP  Recherches sur le français parlé. Aix-en-Provence 
RFR Revista de Filología Románica. Madrid 
RGG  Rivista di grammatica generativa. Padova 
RH Roczniki humanistyczne. Lublin 
RhM  Rheinisches Museum für Philologie. Köln 
RPhLHA Revue de philologie, de littérature et d'histoire 

anciennes. Paris 
RiCOGNIZIONI  RiCOGNIZIONI. Rivista di lingue e letterature 

straniere e culture moderne. Torino 
RID  Rivista italiana di dialettologia. Bologna 
RIG  Ricerche interdisciplinari di glottodidattica. Padova 
RIL  Rendiconti dell’Istituto lombardo di scienze e lettere. 

Classe di lettere e scienze morali e storiche. Milano 
RILA Rassegna italiana di linguistica applicata. Roma 
RILD Rivista italiana di linguistica e di dialettologia. Pisa / 

Roma 
RIOn  Rivista italiana di onomastica. Roma 
RITT Rivista italiana di tecnica della traduzione. Trieste 
RitUERJ Revista italiano UERJ. Rio de Janeiro 
RJb Romanistisches Jahrbuch. Hamburg 
RLaR  Revue des langues romanes. Montpellier 
RLFA  Revista de logopedia, foniatría y audiología. 

Barcelona  
RLFU  Recherches de linguistique française d’Utrecht. 

Utrecht  
RLiR  Revue de linguistique romane. Strasbourg 
RLV  Recherches linguistiques de Vincennes. Saint-Denis 
Romania Romania. Genève 
Romanica Romanica.doc: czasopismo doktorantów Instytutu 

Filologi Romańskiej UAM. Poznań 
RomPh  Romance philology. Berkeley, CA 
RomPrag Romanistika pragensia. Praha 
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RR  Romanic review. New York 
RRLing  Revue roumaine de linguistique. Bucarest  
RRom Revue Romane. Langue et littérature. International 

Journal of Romance Languages and Literatures. 
Amsterdam 

RSEL  Revista española de lingüística. Madrid 
RW Reading and writing: an interdisciplinary journal. 

Dordrecht 
SCL  Studii şi cercetări lingvistice. Bucureşti 
SCOL Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie. 

Craiova  
SD Studi danteschi. Firenze 
SE Săpostavitelno ezikoznanie. Sofija 
SFI Studi di filologia italiana. Firenze 
SGG Studia Germanica Gedanensia. Gdańsk 
SGI  Studi di grammatica italiana. Firenze 
SicGymn  Siculorum Gymnasium: rassegna della Facoltà di 

Lettere e Filosofia dell'Università di Catania. Catania 
SIFC Studi italiani di filologia classica. Firenze 
SILTA  Studi italiani di linguistica teorica ed applicata. 

Padova 
SJ  Strani jezici: časopis za primijenjenu lingvistiku. 

Zagreb 
SKASE SKASE: journal of theoretical linguistics. Prešov 
SKY  SKY: journal of linguistics. Helsinki 
SL  Studia linguistica: revue de linguistique générale et 

comparée. Lund 
SLeI  Studi di lessicografia italiana. Firenze 
SLI  Studi linguistici italiani. Roma 
SLing  Suvremena lingvistika. Zagreb 
SLW  Studia linguistica (Acta Universitatis 

Wratislaviensis). Wrocław  
SMV Studi mediolatini e volgari. Pisa 
SNPh Studia neophilologica: a journal of Germanic and 

Romance languages. Stockholm  
SP Savoirs en prisme. https://savoirsenprisme.univ-

reims.fr/index.php/sep/about  
SPFFBU  Sborník prací Filozofické fakulty Brněnské 

univerzity. Brno 
SPh  Studies in philology. Chapel Hill, N.C. 
Sprachspiegel  Sprachspiegel: schweizerische Zeitschrift für die 

deutsche Muttersprache. Basel 
Sprachwissenschaft  Sprachwissenschaft. Heidelberg 
SR  Studia romanistica. Ostrava 
SRAZ  Studia romanica et anglica zagrabiensia. Zagreb 

https://savoirsenprisme.univ-reims.fr/index.php/sep/about
https://savoirsenprisme.univ-reims.fr/index.php/sep/about
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SRP  Studia romanica posnaniensia. Poznań 
SSL  Studi e saggi linguistici: supplemento alla rivista 

“L’Italia dialettale”. Pisa 
SSTp Stem-, spraak- en taalpathologie. Groningen  
SSUF  Språkvetenskapliga sällskapets i Uppsala 

förhandlingar (Acta Societatis linguisticae 
upsaliensis). Stockholm 

StFil Studime filologjike. Tiranë 
StGlIt  Studi glottologici italiani. Palermo 
StL Storie e linguaggi. Padova 
StN Studia neophilologica. Oslo 
StRom Studi romanzi. Società filologica romana. Roma 
StSl Studi slavistici: rivista dell’Associazione Italiana 

degli Slavisti. Firenze 
StTSS Studi trentini di scienze storiche. Trento 
Studia linguistica  Studia linguistica: a journal of general linguistics. 

https://onlinelibrary.wiley.com/journal/14679582  
STUF  STUF: Language typology and universals / 

Sprachtypologie und Universalienforschung. Berlin 
SUBBPh  Studia Universitatis Babeş-Bolyai: Philologia. Cluj 
Sustainability  Sustainability. Basel, 

https://www.mdpi.com/journal/sustainability  
TAPhA Transactions and Proceedings of the American 

Philological Association. Baltimore, MA 
Tenzone  Tenzone: revista de la Asociación Complutense de 

Dantología. Madrid  
Textus  Textus: English studies in Italy. Genova 
TL Testi e linguaggi. Rivista di studi letterari, linguistici 
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